
Элизия расслабленно открыла глаза.

– Разве первоначальная сделка не заключалась только в том, чтобы предложить друг другу
нечто равноценное?

Итак, это означало, что она получит желаемое.

– Как ты думаешь, на какое отношение ты напрашиваешься?

– Разве вы сможете это сделать? Если я стану эрцгерцогиней Рафаэль, ваша сделка будет
проигрышной.

– Это случится только в том случае, если ты действительно станешь эрцгерцогиней. Не
обманывайся своими мечтами.

Графиня впервые была вот так загнана в угол. Эти замечание были предназначены только для
того, чтобы столкнуть ее с пьедестала. Если бы графиня действительно так думала, она бы не
стала искать Элизию в такой час.

– Если бы я действительно не смогла стать эрцгерцогиней... вероятно, мадам не стала бы
отправляться на мои поиски.

– ...

Она не боялась смотреть на графиню, которая пристально глядела на нее, кусая губу и не
говоря ни слова, хотя та, скорее, была взволнована. Немало времени прошло с тех пор, как ей
удавалось совершать поток сделок таким образом.

Улыбка расплылась по лицу Элизии. Она получила преимущество за столом переговоров.

– Я спокойно выйду замуж за эрцгерцога Рафаэля, как вы пожелаете. Взамен... вы больше не
будете трогать брата Эдварда.

– О чем ты говоришь?

– Вы все прекрасно понимаете, так что не пытайтесь притворяться. Причина болезни, от
которой страдает мой брат, и... Все это слишком ужасно, чтобы обсуждать.

Когда Элизия говорила, она испытывала отвращение и хмурилась. Девушке хотелось бы
немедленно встряхнуть графиню за голову. Однако, если она решила не убегать из-за Эдварда,
ей до последней минуты переговоров нельзя было расслабляться.



– Звучит интересно. Сейчас ты собираешься мне угрожать?

– Да, именно так.

– Ты...

– Вы лучше кого бы то ни было умеете производить расчеты. Если бы я стала эрцгерцогиней,
уверена, вы знаете, что я смогла бы сделать.

– ...

К счастью, графиня не сомневалась в ответе на последний вопрос.

Честно говоря, последние слова Элизии звучали крайне претенциозно. Даже если она и выйдет
за Деймона, это не означает, что она обретет силу, чтобы иметь возможность напасть на
графиню. Она обладала бы лишь влиянием номинальной жены.

Разве она не стала бы той женой, которую он отравит?

Девушка не смогла бы напасть на графиню, занимая подобную позицию.

Как только она окажется в доме эрцгерцога, еще неизвестно, как с ней будут обходиться. Тем
не менее, Элизия сохраняла уверенность.

«К счастью, графиня ничего не заподозрила».

Нужно сказать, что Деймон пугал даже графиню.

– Начиная с завтрашнего дня я буду жить в новой комнате, а не на чердаке.

– Да.

– И я надеюсь, что пятна крови быстро смоются.

Она имела в виду, что больше не будет жить на чердаке, так как могла стать эрцгерцогиней.
Влияние Деймона оказалось куда сильнее, чем она ожидала.

Несмотря даже на то, что ее предложение еще не приняли и не ответили на него, несмотря на
то, что пока было послано только предложение о браке, ей сменили комнату... – чердак, откуда
ее никогда не смог бы вывести даже Эдвард. 



– Если ты действительно станешь эрцгерцогиней, я больше никогда не трону Эдварда. С другой
стороны, лучше, если ты не сделаешь ничего, что могло бы навредить нашей семье. Даже если
ты и уедешь, разве Эдвард все равно не останется здесь?

«Она и вправду была худшей женщиной на свете. Она все равно подумала, что с ее стороны
было большим достижением просто согласиться на мое требование».

– Я понимаю, что вы имеете в виду. И все же не забывайте, мадам... Эрцгерцогиня способна
сделать куда больше, чем вы думаете.

– Отныне зови меня не мадам, а матерью.

– Да, доброй ночи. Мама.

Наконец, когда дверь закрылась, ноги Элизии расслабились, и она осела на пол. Так много
всего произошло сегодня. Девушка вздохнула – ведь помимо всего прочего, она сама
отправилась к Деймону, которого старалась избежать.

– Ха... теперь единственный выход – это развестись прежде, чем меня отравят.

Она не могла открутиться от замужества – только добиться развода раньше, чем расстанется с
жизнью. Конечно, она знала, что это будет отнюдь не просто.

Но сейчас Элизия чувствовала себя такой уставшей, что закрыла глаза.
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